
Todo gran vino tiene su origen
Every great wine has its own origin 
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OINOZ: el origen
OINOZ es una familia de vinos descaradamente modernos que tienen su origen 
a los pies de la Sierra de Cantabria, en San Vicente de la Sonsierra y Labastida, 
dos de los pueblos del vino más famosos de la D.O.Ca. Rioja. Nos encontramos 
ante una familia de vinos complejos, ya que los aromas terciarios, típicos de la 
barrica están muy presentes, pero por supuesto en perfecta unión con los aromas 
primarios propios de la variedad, ya que las barricas seleccionadas tienen tostados 
ligeros y medios.

En un entorno único, rodeada de bellos parajes moldeados por el viento y por la 
Sierra de Cantabria, se asienta Bodega Carlos Moro, donde tierra, viña y vino se 
dan la mano en una armoniosa perfección enológica. 

OINOZ: the origin
OINOZ is a family of modern and carefree wines that have their origins in the foothills 
of the Sierra de Cantabria, in San Vicente de la Sonsierra and in Labastida,two of 
the most famous wine villages of the Rioja Denomination of Origin. We find ourselves 
among a family of complex wines, where tertiary aromas typical of the barrel-aging 
process are highly present.These combine perfectly with the primary aromas that are 
so typical of this variety, especially given that the barrels that are selected are lightly or 
moderately toasted.

Bodega Carlos Moro in which land, vineyard and wine come together in a harmonious 
winemaking perfection is settled in a unique environment, surrounded by beautiful 
landscapes shaped by the wind and the Cantabria Mountain Range. 
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Sólo con paciencia y sabiduría se puede alcanzar la excelencia enológica. Una 
excelencia que nace de los mejores pagos, viñedos cuidadosamente seleccionados en 
la margen superior del río Ebro, donde pobres suelos calizos, pedregosos y calcáreos 
ofrecen la mejor esencia de la Tempranillo riojana para elaborar vinos icónicos llenos 
de personalidad. 

Mojón Alto, Senda del Convento, Santa Maria, La Rad, La Torrera, Los Arenales, 
San Pelayo, Macarralde..., viñedos donde el tiempo se detiene, en los que las cepas 
parecen contener su propia respiración para salvaguardar el elixir de la elegancia, 
donde nacen unos vinos para la eternidad.

Enraizados en la Tierra

Only with patience and wisdom can excellence in the wine industry be achieved. An 
excellence that comes from the best estates, carefully selected vineyards in the upper 
bank of the Ebro river, where poor, chalky, stony, calcareous soils provide the best 
essence of Tempranillo Riojana grape to produce iconic wines full of personality. 

Mojón Alto, Senda del Convento, Santa Maria, La Rad, La Torrera, Los Arenales, San 
Pelayo, Macarralde...,vineyards where time stops, where strains seem to contain their 
own breath to safeguard the elixir of elegance, where wines are born into eternity.
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Rioja Alta
San Vicente de la Sonsierra

MOJÓN ALTO. Plantada en zona alta de San Vicente de la Sonsierra, 
Mojón Alto está plantada en vaso en 1996 con orientación Noroeste y 
variedad Tempranillo, dispone de un suelo de textura franca y niveles 
bajos de materia orgánica y nutrientes. Plantada en ladera, muestra 
una pendiente cercana al 5%, con lo que produce unos racimos de 
granos de uva pequeños y por tanto de grandísima calidad.  

MOJÓN ALTO. Planted in the upper region of San Vicente de la 
Sonsierra, the Mojón Alto vineyard, growingTempranillo variety grapes, 
was planted in 1996 with a Northwestern exposition, in loam texture soil 
with low levels of nutrients and organic matter. Planted on a hillside, with 
a gradient of almost 5%, this plot produces clusters of small grapes, and 
in turn, of exquisite calibre. 

SENDA DEL CONVENTO. En San Vicente de la Sonsierra se 
encuentra la parcela Senda del Convento. Dicha parcela, plantada 
en 1990 con la variedad Tempranillo y conducida en vaso con 
orientación norte-sur, se ubica sobre un suelo de textura franco 
arcillosa con niveles bajos de materia orgánica y niveles medios de 
nutrientes. Parcela protegida de los vientos fríos del norte, muestra 
una poda en seco corta a 3-4 pulgares dejando dos yemas en cada 
pulgar. 

SENDA DEL CONVENTO. In San Vicente de la Sonsierra rests the 
Senda del Convento vineyard. This plot, planted in 1990 and home 
to head-pruned Tempranillo variety grapes arranged in a North-South 
exposition, sits a top clay loam texture soil with low levels of organic 
matter and an average nutrient content. Protected from cold northern 
winds, this vineyard is cultivated using winter spur pruning, whereby 3-4 
spurs are left, each bearing two buds. 

SANTA MARÍA. Plantada en una de las zonas 
mas altas de San Vicente de la Sonsierra, bajo 
la falda de la Sierra de Cantabria, se encuentra la 
parcela Santa María . Dicha parcela plantada en 
vaso en 2003 con orientación Norte-Sur y variedad 
Tempranillo, dispone de un suelo de textura franco 
arcillosa y niveles bajos de materia orgánica y 
nutrientes. Presenta una pendiente cercana al 0%. 

SANTA MARÍA. Situated atop one of the highest 
regions in San Vicente de la Sonsierra, in the foothills 
of the Sierra de Cantabria mountain range, lies the 
Santa María vineyard. This head-pruned plot, planted 
in 2003, grows Tempranillo grapes in a North-South 
exposition.The land in this plot has a gradient of almost 
0% and is made up of clay loam soil with low levels of 
nutrients and organic matter. 

GALLOCANTA. También en San Vicente de la 
Sonsierra encontramos una pequeña finca con 0.3 
hectáreas de superficie que recibe el nombre de 
Gallocanta. Esta parcela, plantada con uva de la 
variedad Tempranillo posee más de 40 años de 
antiguedad y está situada a 520 m.s.n.m. Situada 
en ladera, tiene una gran pendiente, próxima 
al 15%, lo que le garantiza un bajo rendimiento 
productivo de uvas de gran calidad.

GALLOCANTA. A small estate of 0,3 Ha which name 
is GALLOCANTA is located as well at San Vicente de 
la Sonsierra. This plot is more than 40 years old, it 
is above 520 masl and Tempranillo is its main grape 
variety. It is located on a steep slope, close to 15% 
which is a warrantee of high quality grapes with low 
productions.
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LA TORRERA. En Labastida, en el paraje La Tejera se 
encuentra la parcela La Torrera. Viñedo conducido en 
espaldera, se asienta sobre un suelo de textura franca con 
niveles bajos de materia orgánica y nutrienes. Plantada 
en 1999 con la variedad Tempranillo. Parcela con una 
pendiente cercana al 7%, produce racimos pequeños, 
sueltos y de granos menudos.

LA TORRERA. In Labastida, nestled among the scenic 
setting of La Tejera, lies the La Torrera vineyard. This plot, 
planted in 1999, cultivates Tempranillo variety grapes using 
a trellis system and sits atop loam texture soil with low levels 
of nutrients and organic matter. The vineyard, with a gradient 
close to 7%, produces small, loose clusters of little grapes. 

MACARRALDE. En la zona más oriental de Labastida se 
encuentra Macarralde, parcela conducida en vaso, con 
orientación este-oeste de los lineos y plantada en 1981 
con la variedad Tempranillo. Dispone de un suelo de 
textura franco arcillosa y niveles bajos de materia orgánica 
y nutrientes. Presenta una pendiente cercana al 2%.

MACARRALDE. In the easternmost area of Labastida lies 
Macarralde¸ head-pruned vineyard plot planted in 1981 that 
cultivates Tempranillo variety grapes, in rows aligned to an 
East-West exposition. This particular plot grows in clay loam 
texture soil with a low count of nutrients and organic matter 
and an incline of around 2%.

SAN PELAYO. En una de las zonas mas altas de Labastida y bajo 
la falda del monte Toloño se encuentra esta parcela, conducida en 
vaso, con orientación este-oeste de los lineos y plantada en 1984 
con la variedad Tempranillo. Dispone de un suelo de textura franco 
arcillosa y niveles bajos de materia orgánica y nutrientes. Presenta 
una pendiente casi nula.

SAN PELAYO. In one of the highest regions in Labastida, among the 
foothills of the Toloño mountain, lies San Pelayo, a head-pruned vineyard 
planted in 1984 that grows Tempranillo variety grapes in rows arranged 
in an East-West exposition. This plot is cultivated on terrain with almost 
no incline, in clay loam textured soil with low levels of nutrients and 
organic matter. 

LOS ARENALES. En el municipio de Labastida y ubicada en una 
de sus zonas mas altas, la bodega posee una parcela en el paraje 
El Marrate, bajo el nombre Los Arenales. Dicha parcela, presenta 
un sistema de conducción en espaldera. Posee un suelo ligero y 
filtrante de textura franco arenosa, con niveles medios de materia 
orgánica y nutrientes. 

LOS ARENALES. Situated in the El Marrate region, atopone of the 
highest zones in the Labastida district, the winery also owns a vineyard 
plot known asLos Arenales. This particular plot uses a trellised system 
and sits on light, loamy, sandy soil with good drainage and an average 
nutrient and organic matter content. 

Rioja Alavesa
Labastida
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Los enólogos
OINOZ nace de la mano de dos enógolos, de dos hombres apasionados por el 
vino y el viñedo. Carlos Moro y Claude Gros. 

Carlos Moro es un enamorado de la tierra, el viñedo y el vino. Responsable de 
grandes joyas enológicas como Matarromera, Rento y Emina en la Ribera del 
Duero, Cyan en la D.O. Toro, Valdelosfrailes en la D.O. Cigales, Emina en la D.O. 
Rueda o Casar de Vide en la D.O. Ribeiro, este ingeniero agrónomo en continua 
formación es, al mismo tiempo, un infatigable bodeguero y viticultor. 

El vino de autor de la familia recibe el nombre de Claude Gros, enólogo francés 
elaborador de vinos con 100 puntos Robert Parker y gran impulsor de los vinos en 
su región de origen, Laguedoc-Rousillon.

Juntos forman el equipo perfecto para dar vida a OINOZ.  

The winemakers
OINOZ is born thanks to the effort of two winemakers, two men with great passion 
about the wine and the vineyard: Carlos Moro y Claude Gros. 

Carlos Moro is in love with the land, the vineyard and wine. Responsible for large 
oenological gems like Matarromera Rento and Emina in Ribera del Duero, Cyan in 
the DO Toro, Valdelosfrailes in DO Cigales, Emina in DO Rueda or Casar de Vide in 
DO Ribeiro, this agricultural engineer involved in a continuouslifelong learning is, at the 
same time, a tireless winemaker and wine-grower.

This wine bears the signature of the renowned French oenologist Claude Gros, the 
master behind wines that have been awarded 100 Robert Parker points and an 
energetic supporter of the wines from his region of origin, Laguedoc-Rousillon.

Both together make the perfect team for bringing to life OINOZ. 
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Todo gran vino, 
tiene su origen

OINOZ es el origen del vino, uno de los primeros nombres que recibió un primitivo 
zumo de uva fermentado; la teoría que sitúa su origen en los países vecinos del 
Mare Nostrum (Mar Mediterráneo). 

OINOZ de Bodega Carlos Moro, tiene su origen en San Vicente de la Sonsierra, 
epicentro de la Denominación de Origen Calificada Rioja. Completa la gama un 
blanco 100% Verdejo de la Denominación de Origen Rueda.

Every great wine
has its own origin

OINOZ is the origin of wine, one of the first names given to the primitive fermented 
grape juice whose origins historians locate in the countries surrounded by the Mare 
Nostrum (Mediterran Sea).

OINOZ from Bodega Carlos Moro, has its origin in San Vicente de la Sonsierra, 
epicenter of the Denominación de Origen Calificada Rioja wine región. The lineup is 
completed by a 100% Verdejo white wine from the Denominación de Origen Rueda 
wine region.

OINOZ
Verdejo D.O. Rueda

OINOZ Verdejo regala la juventud, frescura y aromas de la
variedad reina de la D.O. Rueda. Es un vino muy fresco y elegante
con todo el potencial de la uva reina de la Denominación de
Origen Rueda. El sueño más anhelado para una uva Verdejo.

Un monovarietal que denota el potencial del verdejo de Castilla.
Posee un tono amarillo pajizo pálido con vivo ribete verdoso,
limpio y muy brillante. Sus aromas son intensos y limpios;
afrutados de la gama tropical en armonía con florales de flor
blanca entre tonos de heno y hierba fresca con toques anisados.
La boca tiene buena estructura con buen equilibrio y una punta
de acidez que le da una notable frescura en perfecta armonía
con el alcohol, final de elegante sensación frutal. Un vino
persistente, de equilibrado amargor final y largo postgusto.

__________________________________

OINOZ Verdejo is a single-variety 100% Verdejo wine that gifts its freshness, 
youth and aromas to the cause. This is a very fresh and elegant wine which 
combines all the potential of the Verdejo grape with aniseed aromas and 
tropical fruit notes. A dream come true for a Verdejo grape. 

Refreshing and elegant wine. A single varietal wine that demonstrates 
the potential of the Verdejo of Castilla la Vieja. Displays a pale 
straw yellowish colour with vivid greenish hues, clean and very bright. 
Its bouquet is intense and clean; fruit from the tropical range in 
harmony with white floral scents amid tones of hay and fresh grass
with aniseed touches. Good structure on the palate with good 
balance and a touch of acidity that lends a notable freshness in 
perfect harmony with the alcohol, concluding with an elegant, 
fruity finish. An enduring wine, with balanced bitterness at the 
finish and a long aftertaste.
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OINOZ
Crianza D.O.Ca. Rioja

Directamente desde Labastida, epicentro de la Rioja alavesa, nos
llega Oinoz Crianza, que ya en su primera añada se alzó con la
Medalla de Oro en el Concurso Mundial de Bruselas. Es un vino
de carácter fuerte que ha nacido para romper las reglas, es un
vino moderno e irreverente que no dejará a nadie indiferente

Atractivo color cardenal oscuro con notables tonos violáceos,
aromas de fruta roja fresca como frambuesa y zarzamora y
florales de violeta, con sutiles mentolados de eucalipto, entre
especiados de pimienta blanca, moderados de regaliz de palo
y recuerdos de minerales y arcillosos, recuerdos de la tierra y de
su crianza en barrica de roble francés y americano de tostados
ligeros. Una boca amplia, elegante y suave, con una buena acidez
que surge tras las sensaciones frutales y de tostados finos, con
una agradable y larga sensación final.
__________________________________

This Oinoz Crianza wine comes directly from Labastida, the
epicentre of Rioja Alavesa, and was awarded the Gold Medal in the
Brussels World Championship in its first vintage. The wine is strong
in character and was destined to break the rules. It is a modern and
irreverent wine which is sure to leave an impact on all those who
sample it.

Very intense shades of dark cardinal, with violet tones. Aromas of
fresh red fruit such as raspberry and blackberry and floral violet
with subtle eucalyptus, licorice stick and clay minerals. Tones of its
aging in French and American oak lightly toasted. A wide, elegant
and soft mouth, with good acidity. Nice long finish feeling.

OINOZ
by Claude Gros D.O.Ca. Rioja

Tras haber trabajado con el equipo enológico durante años, 
Claude elaboró este vino con la firme idea de "rebajar la madera,
moderar el nivel de alcohol y aportar una buena madurez de los 
frutos para reducir la sensación de dulzor y un agradable volumen, 
largura y redondez en boca".

Capa muy cubierta y viva, cardenal oscuro con tonos amoratados, 
limpio y brillante. Intenso, elegante y muy complejo, con aromas de 
fruta roja madura como zarzamora y grosella, sutiles toques también 
de frutos negros como arándano y mirtillo, con fondo mineral, en equilibrio 
con los aromas terciarios procedentes de la crianza en barrica; 
especiados de clavo y pimienta negra, chocolate negro, tofe y maderas 
nobles entre café torrefacto. Vivo esqueleto de taninos dulces que 
dan nervio y frescura al armazón del vino, con una medida acidez. 
Persisten los mismos aromas existentes en nariz, repitiéndose una
excelente complejidad con final muy largo y armonioso con una
agradable sensación torrefacta.

__________________________________

After having spent many years working with the 
winemaking team, Claude created this wine with the firm idea of “lowering 
the wood, moderating the level of alcohol and lending a strong maturity to 
the fruits to reduce the sensation of sweetness and provide a pleasant volume, 
length and roundness on the palate.”

Vivid and dense layer of dark cardinal color with purplish tones, 
clean and bright. Intense, elegant and very complex, with mature 
red fruit, like blackberry and red currant, aromas. Subtle aromas of dark
fruit, like blueberry and cranberry, with mineral tones balanced with the 
tertiary aromas from the oak aging, spices and black pepper, 
black chocolate, toffee and toasted wood. On the mouth, vivid structure 
of sweet tannings giving freshness to the wine with medium 
acidity. Persistence of the same aromas existing in the nose leading 
to an excellent complexity with a long and harmonious finish with a 
pleasant toasted sensation.
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